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17. Tubuh Dharma (Dharmakaya) yang Murni

adalah Dasar dari Jasa Kebajikan

Manusia  jika  memiliki  tubuh  Dharma
(Dharmakaya), tubuh Dharma jasa kebajikan, yaitu
tubuh Dharma ini adalah dasar dari segala perbuatan.
Tubuh Dharma ini adalah tubuh untuk melakukan jasa
kebajikan, jika kamu ingin segala perbuatan yang
dilakukan tubuh ini menjadi jasa kebajikan, maka
adalah tubuh Dharmamu. Kamu memiliki tubuh
Dharma jasa kebajikan yang sifat dasarnya baik hati,
jika kamu ingin melakukan jasa kebajikan, semua hal
yang kamu lakukan, sepuluh ribu perbuatanmu tidak
akan terlepas dari tubuh Dharma jasa kebajikan.
Dengan kata lain, apapun yang kamu lakukan, kamu
akan melakukannya dengan berpegang pada konsep

adanya jasa kebajikan. Master pernah mengatakan
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kepada kalian, apa yang dimaksud dengan konsep jasa
kebajikan? Yaitu membantu orang lain dengan
menggunakan pemikiran Bodhisattva, melakukan hal-
hal dengan sifat dasar yang baik hati, melakukan
kebaikan apa pun dengan sifat Kebuddhaan, maka
akan segera menjadi jasa kebajikan. Begitulah prinsip
kebenarannya, kalian harus menyadarinya dengan
sungguh-sungguh, Master sekarang akan membahas
secara lebih mendalam kepada kalian. Dasar dari
segala perbuatan, dengan kata lain, kamu melakukan
sepuluh ribu hal, puluhan ribu hal, puluhan juta hal,
harus dilakukan dengan tubuh jasa kebajikan, artinya
kamu harus menggunakan sifat Kebuddhaan dan
Ajaran Buddha Dharma untuk mempertimbangkan diri
sendiri dengan serius, maka kamu baru bisa
melakukannya dengan baik, jika tidak bagaimana bisa
melakukannya dengan baik? Coba pikirkan, hari ini

melakukan suatu hal, memiliki sedikit keegoisan dan
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pemikiran yang kacau, coba kamu katakan, apakah ada
jasa kebajikannya? Tidak ada jasa kebajikan lagi. Oleh
sebab itu, hanya dengan menggunakan tubuh jasa
kebajikan untuk menyingkirkannya, tubuh jasa
kebajikan adalah sifat dasar yang paling awal, yaitu
tubuh Dharma jasa kebajikan. Yaitu setiap dari kita
harus memiliki tubuh jasa kebajikan, maka kamu baru

bisa menghilangkan pemikiran yang kacau ini.

Jika begitu, melakukan apa pun dengan niat
berbuat jasa kebajikan, mengatakan hal sesungguhnya,
maka merupakan tubuh Dharma yang murni. Dengan
kata lain, hal apapun yang saya lakukan, saya ingin
membangun suatu patokan, yaitu menanam jasa
kebajikan di dalam hati diri sendiri. Oleh sebab itu,
mengapa orang yang sering melakukan jasa kebajikan,

ketika berbicara dengan orang lain, begitu membuka
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mulutnya maka langsung akan mengucapkan: “Gong
de wu liang -- jasa kebajikan yang tiada tara” . Kalian
yang menekuni ajaran Xin Ling Fa Men, sangat jarang
mengatakan “Jasa kebajikan yang tiadatara” kepada
orang lain, sesungguhnya, kamu mengucapkan
sepatah “Jasa kebajikan yang tiada tara” kepada
orang lain, maka di dalam hatimu akan bertambah satu
jasa kebajikan, kalian tidak mengerti. Jika di dalam
hatimu ada sebuah kebaikan, maka kamu akan
mengatakan  sebuah  kebaikan, ketika kamu
mengatakan sebuah kebaikan orang lain, maka kamu
akan mendapatkan balasan kebaikan dari orang lain ke
dalam hatimu sendiri. Jika di dalam hatimu ada jasa
kebajikan, maka baru mampu mengatakan tentang
jasa kebajikan, dan baru bisa mendapatkan jasa
kebajikan dari jasa kebajikan orang lain, apakah kalian
mengerti? Inilah yang dinamakan “Jasa kebajikan

yang tiada tara” . Mengatakan hal sesungguhnya,
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yaitu dengan jujur dan nyata dalam mengatakan hal ini,
dengan begitu, tubuhmu adalah tubuh Dharma yang
murni. Dengan kata lain, jika kamu sering menaruh jasa
kebajikan di dalam hatimu, maka tubuh Dharmamu
sudah bersih dan murni. Karena saya telah melakukan
kebaikan, semua yang saya lakukan adalah jasa
kebajikan, oleh sebab itu, saya tidak akan
mementingkan diri saya sendiri, tidak akan demi
ketenaran dan keuntungan, maka tidak akan terjadi

hal-hal yang tidak baik terhadap saya.

Coba pikirkan, tubuhmu harus bersih, kamu harus
memikirkan dengan baik sepuluh ribu hal dan puluhan
juta hal yang kamu lakukan, kamu harus “37 & - i
shen - mengembangkan diri” . Apa arti dari

“‘mengembangkan diri” ? Yaitu membangun sifat

Dharma, tubuh Dharma (Dharmakaya) dan tubuh
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Dharma jasa kebajikan dirimu sendiri, maka segala
sesuatu yang kamu lakukan akan memiliki jasa
kebajikan. Oleh karena itu, jika sering menyemangati
orang dengan kata “jasa kebajikan yang tiada tara” ,
tidak akan karena dirimu mengatakan bahwa mereka
memiliki “jasa kebajikan yang tiada tara” , maka jasa
kebajikannya akan tidak ada; Namun jika dirinya
mengatakan bahwa ia memiliki jasa kebajikan, maka
jasa kebajikannya akan tidak ada. Jika orang lain
mengatakan bahwa kamu memiliki jasa kebajikan,
maka jasa kebajikanmu akan banyak. Karena kamu
menyemangatinya, dia telah melakukan sebuah jasa
kebajikan  hari ini, kamu mengatakan  “Jasa
kebajikannya yang tiada tara” , dia tidak merasa
bangga, tetapi berkata: “Tidak, tidak” , sebenarnya
dia telah mengumpulkan jasa kebajikan. Misalnya
melakukan sebuah perbuatan baik, orang lain berkata

“kamu melakukannya dengan sangat baik” , kamu
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berkata “tidak” . Hal baik telah dilakukan, tidak
mungkin tidak ada, dan juga tidak merasa hal baik
yang dilakukan diri sendiri terlalu besar, patut untuk
dipuji. Apakah dia telah melakukan jasa kebajikan? Dia
telah melakukannya, tidak masalah jika orang lain
mengatakan kepadanya; Namun jika dirinya sendiri
mengatakan “Saya telah melakukan banyak sekalijasa
kebajikan” , sudahlah, jasa kebajikannya tidak ada lagi.

“Saya menghabiskan banyak uang untuk mencetak
buku ini” , sudahlah, jasa kebajikannya tidak ada lagi.
Oleh sebab itu, harus memahami satu kebenaran ini,
jasa kebajikan... jasa kebajikan, jika ada jasa maka
adalah kebajikan, jika ada kebajikan maka tentu adalah
jasa, mengumpulkan jasa secara besar-besaran, maka
sama dengan memiliki kebajikan. Master terlebih
dahulu memberi tahu kalian yang rumit, kemudian

baru menjelaskannya kepada kalian.
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Mengumpulkan jasa secara besar-besaran, maka
sama dengan memiliki kebajikan. Kebajikan, kita
menyebutnya dengan perbuatan baik. Mengumpulkan
jasa secara besar-besaran, yang berarti setiap hari
melakukan perbuatan baik sebanyak-banyaknya, jika
dilakukan dalam waktu yang lama, maka bukankah
moralitas orang ini akan menjadi sangat baik? Kamu
melakukan perbuatan baik sepanjang hari, bukankah
orang ini bermoralitas? Orang yang memiliki kebajikan,
maka apa yang dia lakukan semuanya memiliki jasa,
karena karakter dirinya benar, dia tidak pernah
melakukan perbuatan buruk, yang dia pikirkan setiap
hari adalah pemikiran yang baik, coba kamu katakan,
apapun yang dia lakukan dan pikirkan, bukankah
adalah jasa? Karena dia telah memiliki kebajikan, benar
tidak? Orang yang memiliki moralitas, apapun yang
diperbuat olehnya, bukankah memiliki jasa? Orang

yang telah melakukan banyak perbuatan baik, orang
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yang memiliki jasa, bukankah di kemudian hari juga
akan berubah menjadi kebajikan? Seorang anak kecil
setiap hari berbuat baik, pada akhirnya, bukankah dia
adalah seorang anak baik yang berkarakter moral?
Seorang anak baik yang berkarakter moral, segala
perbuatan yang dilakukannya, semuanya adalah baik,
benar tidak? Jasa dan kebajikan, satupun tidak boleh
kurang, mengerti? Orang yang bermoral, jika dia tidak
melakukan perbuatan baik, tidak melakukan kebaikan,
maka hanya ada kebajikan, tapi tidak ada jasa.
Seseorang yang setiap harinya berbuat baik, namun
tidak mengerti tentang moral, maka semua perbuatan
baik yang dilakukannya, dalamnya terkandung
keburukan, maka dari mana adanya kebajikan? Dari

mana datangnya jasa kebajikan?
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Jadi, tubuh Dharma yang benar-benar murni dan
bersih adalah tubuh Dharma jasa kebajikan. Dengan
kata lain, perbuatan yang kamu lakukan hari ini, adalah
kebaikan hati yang terpancar dari sifat dasar dan sifat
Kebuddhaan, ini dinamakan jasa kebajikan. Hari ini
Master menjelaskan lebih mendalam kepada kalian,
berharap kalian menyimaknya dengan sungguh-
sungguh, mendalaminya dengan sungguh-sungguh,
kalian tidak tahu, Ajaran Buddha Dharma luasnya
bagaikan lautan berkabut yang tak berujung. Apa yang
dimaksud dengan lautan berkabut? Coba kamu lihat
laut, begitu dilihat tidak berujung, terkadang lautan ini
terlihat samar-samar bagaikan lautan berkabut, kamu
tidak dapat melihat ujungnya, Ajaran Buddha Dharma
yang benar-benar baik adalah yang dapat
membuatmu terus mendapatkan manfaat, tidak habis
digunakan, bagaikan air di lautan luas, maka harus

mempelajari hal-hal ini.
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Selanjutnya, Master memberitahukan kepada
semua orang, hendaknya menghapus karma buruk.
“Menghapus karma buruk” tiga kata ini, Master telah
mengatakannya kepada kalian selama beberapa tahun,
benar tidak? Akan tetapi, menghapus karma buruk, jika
“orang yang tidak menemukan sifat dasar, maka tidak
akan terhapuskan” . Master menjelaskan kepada
kalian satu per satu. Jika ingin menghapus karma buruk
yang ada dalam diri sendiri, tetapi kamu adalah orang
yang belum menemukan sifat dasar. Hari ini kamu
ingin berkata, saya bertobat akan suatu hal, namun
kamu tidak menemukan sifat dasar diri sendiri yang
bertobat, dinamakan “Orang yang tidak menemukan
sifat dasar” , maka kamu tidaklah menggali keburukan
diri sendiri dari akar. “Belum terhapus sepenuhnya” ,
artinya karma buruk masih belum terhapuskan.
Mengertikah? Jika dikatakan dengan bahasa zaman

sekarang, kamu ingin menghapus karma buruk dalam
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diri sendiri, maka kamu harus mengintrospeksi diri dari
akar dasar, bertobat atas diri sendiri, sebenarnya
kesalahan apa yang telah saya perbuat. Jika tidak habis
pikir, maka pikirkanlah secara perlahan, yang sudah
terpikirkan, maka cari solusinya, berpikir hingga
akhirnya menemukan sifat dasar, yaitu berhasil
menemukan sifat dasar dirimu sendiri, maka kamu
baru dapat benar-benar menghapus karma buruk
dirimu sendiri. Di masa lalu, dikatakan jika anak
melakukan kesalahan dan berkata “maaf’ dengan
santai, orang tua akan berkata, "kamu tidak memiliki
pemahaman yang mendalam terhadap masalah ini.
Hari ini kamu memecahkan perabotan ini, kamu sudah
memecahkan berapa kali, kamu tidak memahaminya
dari sifat dasar, karena kamu selalu ceroboh, jadi kamu
sering memecahkan.” Jika kamu memahaminya dari
sifat dasar, “Oh, saya tidak boleh ceroboh lagi di

kemudian hari.” Kamu telah mengetahui arti
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sebenarnya dari masalah ini, maka kamu tidak akan

memecahkan barang ini lagi di kemudian hari.

Kamu selalu memiliki pemikiran di dalam hati,
dapatkah halangan karma burukmu dihapuskan?
Misalnya, hari ini mengatakan tentang masalah pada
dirimu, mengapa temperamen kamu begitu buruk,
ketika sedang berbicara tentang keburukanmu, kamu
masih belum menemukan sifat dasar dirimu, maka
kamu tidak memiliki keinginan untuk mengubahnya.
Sebenarnya sifat dasar diri dan hati nurani seseorang
pada awalnya sangat baik, dia bisa berpikir, “Oh,
temperamen saya tidak baik, saya benar-benar harus
memperbaikinya” , menggalinya dari dalam hati, maka
kamu akan sepenuhnya menerima pendapat orang lain
tentang dirimu. Jika kamu sudah memiliki sebuah

pendapat di dalam hatimu dan memasang lapisan
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demi lapisan dinding penghalang di hatimu, tidak
peduli apapun yang dikatakan orang lain terhadap
dirimu, akan dihalangi oleh lapisan pertama, kedua,
ketiga dan keempat dari hatimu, keempat lapisan
semuanya akan menghalangi. Kamu adalah orang
yang tidak dapat menemukan sifat dasar, tidak
menemukan sifat dasar dirimu sendiri, maka (karma
buruk) dirimu belum dilenyapkan, artinya, halangan
karma burukmu tidak dapat dihapuskan. Mengapa
banyak orang akan menangis ketika melakukan
kesalahan? Itu karena benar-benar membenci diri
sendiri, setelah benar-benar membenci diri sendiri,
barulah akan benar-benar berubah, jika tidak
menanggapinya dengan serius, maka tidak akan

pernah berubah.
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Kalimat kedua adalah “Orang yang menemukan
sifat dasar” , jika kamu menemukan sifat dasar dirimu
sendiri, itu bagaikan matahari dan bulan yang
menyinari es salju. Apakah mengerti kalimat ini? Jika
kamu telah menemukan sifat dasarmu sendiri dan
kamu memperbaiki keburukanmu sendiri, itu seperti
matahari dan bulan, matahari dan bulan di langit
menyinari es salju. Apa artinya? Apakah salju akan
mencair di bawah sinar matahari? Bulan menyinari
pegunungan salju, apakah salju akan perlahan mencair
di malam hari? Master memberi tahu kalian bahwa itu
bagaikan matahari dan bulan yang mencairkan es salju,
artinya keburukan dalam diri kita, jika kita dapat
menemukan sifat dasar, sebenarnya kita telah
mengendalikan matahari. Setelah memiliki matahari
dan bulan ini, maka kamu senantiasa dapat

memperbaiki kebiasaan buruk dalam dirimu.
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jiang yi ju gong de wu liang ni xin zhdng jiu zéng jia vyi

-8 "HDREEE", RO F OB MN—
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*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut,
mohon Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master

memaafkan

fen gong de ni men bu dong a ni xin zhdong you vyi fen
o = RAMOAE W RO F B —10
shan  ni néng jiang chd yi fen shan  ni jiang le rén jia yi fen
=2, R HEH—HWE, RHETAR—MFD
shan ni jiu neng cong rén |a de shan dang zhdng hui bao dao

=, R B N AKX E 3 F [H &R 2

zi ji de xin zhdong  ni xin zhdng you gong dé cai néng jiang chi

BHEerlo =, R0 F 8 0 £7F 8 #H

gong de cai néng cong bié rén de gong de zhong huo qu gong

D, Z e MNB AN I & - 3XE I

de ni men ting de dong ma  zhe jiu jiao gong dé wu liang

B IR\ EB XM "D EL E"

a shi ér yan zhi  jiu shi shi shi zai zai lai shuo zhe ge shi qing
B, XM Z MEBELEER B XIMF K,
zhe yang ni de shén ti shi qing jing fa shén yé  yé jiu shi shuo
X MM B HRKREBE B#ZEZ8 B BHE X,
ni jing chang ba gong dé fang zai xin zhong de hua ni de fa

e 8 £ ®WMEDL B BE, RAVEA

shén jiu shi ging jing le  yin wei wo zuo le shan shi w0 zuo de
B HME B # 7, lbiﬂfﬁ&T%% % B
shi ging dou shi gong de sud yi  wo bu hui wei zi ji bu

=B B & FEL,L A= ABEC &
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*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut,
mohon Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
memaafkan

hui wéi ming  wéi i wo cai bu hui you shén me bu hao de shi

SN B, AN, BIF=2EB + 27 FHSH

ging fa shéng
B x £ .

xiang yi xiang  ni de shén ti yao qing jing  ni zuo de yi

B — 8, RN B KE B F, XM EI’J—
wan jian shi ging ji gian wan jian shi ging dou xiang hao ni

F#EB. LT A HEFE &8 8 &F, R

bi xi li shén li shén shi shén me jiu shi ba ni zi ji de fa
MM 5. MM B 2+ 4?7 BRIEBIR EE&EI’J%
xing fa shén gong dé fa shén |i qi lai  na me ni sud zuo

. 285, I B&F 8 MR B AR M

de suo you shi ging dou hui you gong de sud yi  jing chang gu

E’Jﬁﬁﬁ%% a8 DE U 28 &8 &

li rén jia gong dé wu liang bing bd hui yin wei ni shud
== u = 17 A .

MAX "D 8L E", AASEH AR K
le rén jia gong dé wu liang rén jia gong dé jiu méi you
TAR "D REELEE", AR ID B8R

le ta zi ji shud you gong de na me gong de hUI méi you
T ' ﬂ"_:': E a lEE- E IjJ /LI‘I ﬁlg /A; jJ ILJ\ 2: sX E
rén jia shudé ni you gong dé ni zhé ge gong dé hui dué yin

AR IR IMMAE DR RXMND B Z.
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*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut,
mohon Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
memaafkan

wei ni gu i le ta a jin tian zuo le yi jian gong de

7J1IJ\5§ZFJJT1112 {113/\9513517—# D &, 14\
shuo gong dé wu liang ta bu hui zhan zhan zi xi ér
W "DREREE", AL h BE, M
shi shuo méi you  méi you q| shl ta jiu you gong dé ji

=Wl "IRHB, B, HXftHM E I UiF,\
zan shang qu le you ru zuo jian hao shi  bié rén shud

# £ X7, AWM HEEFE AR ”1/J\

zuo de zhén hao ni shud méi you hao shi yi jing

MEE T, R "RE". FECA

zuo le bd hui méi you  you bu réen wéi zi ji zuo de hao shi

MY A=2R8 XFTANECHBEEFE

tai da  zhi dé kua yao  ta shi bu shi zuo gong dé  ta shi zuo

AKX ESS B RARM I &7 B2 &

le a na rén jia shuod ta méi you guan xi rd guo ta zi
— A S

TH, BBAXR R fit, K8 X &, WRMEE

ji shud woO zuo le hén dud gong dé hao le gong dé

cn "KRWMTRSES DE,FT, E

méi you le zhe bén shd wo hua le hén dud gian yin shua

BT "XAXBEEKTRZ kR
hao le gong dé méi you le  sud yi  yao ming bai

de
N, 7, WESRBT. L, £ BB H

yi ge dao i gong dé gong de you gong ji shi dé you de
— 1T EHE DEIDRE 8 DAHEE B8F
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*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut,
mohon Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
memaafkan

bian shi gong guang fan de ji léi gong jiu déng yu you dé

BRI, I ZHHERID, Bt F T &«

shi fu xian ba fu za de gao su ni men ran hou zai gén ni men

MR AEBEFN S KRN, XEHIRIR

shi

Fa o

j
i

guang fan de ji léi gong  jiu shiyou dé gong wO men
- ZBER DD, MERERE. 0., ]

ba ta chéng zuo wéi shan shi  guang fan de ji |éi gong jiu shi

Be R EREZR T ZHRE D, B2

guang fan de tian tian qu zuo shan shi  zuo de shi jian chang le

7T ZMXXEMESE MAOFE K 7T,

zhé ge rén de dé xing shi bu shi jiu hén hao le ni zhéng tian
TARNEBEEEREARMR F 7?7 R B X
dou zai zuo shan shi  zhe ge rén shi bu shi you dé xing le yi

HEMWMES XTMTAZEFREREMNE T? —

ge you dé de rén  ta zuo cha lai de shi ging dou shi you gong
TERERNA M ERNER BEE I
de yin wei ta de rén pin zheng ta cong lai bu zuo huai shi
N, BEAMBEAGR E., B ANXAM KB
ging  ta tian tian zhi yao xiang cha lai de quan shi zheng nian

B, MXXRE B HEkHNN £ 2 E =,
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*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut,
mohon Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
memaafkan

ni shud shud kan  ta zuo cha lai de  xiang cha lai de shi ging
R W &, L Bk B HEKHNE B
shi bu shi gong  yin wei ta you dé le  dui bu dui  you dao dé

ERE N BAMBET, NAX? B & &

de rén  ta zuo cha lai de shi qing shi bu shi gong a zuo le

A it HERNERBEAZE D W? M7

hén dud shan shi de rén  you gong de rén  shi bu shi yi hou
Rz EFWWA B8 DA BFEUR

you hui bian chéng dé le yi gé xiao hai zi tian tian zuo hao shi

XNeZ ik #8777 — NI &EFXRXMEEFHE

zui hou sh| bu sh| y| ge ou n de de hao hai zi a yi ge

ta

u pin dé de hao hai zi zuo cha lai de shi ging dou shi shan shi

ﬁE‘%H’J&?F?ﬁ&Hﬂ%E’J% B &R EFF

dui bu dui gong hé dé qué y1 bu ké ting de dong ma  you

5(71'3‘? ID MER—AT, T8 E B? &

d dé de rén ta by zuo shan shi  bu zuo hao shi  you de éer
B EZHA HAH Z= F, &~ T FH, E

wu gong a yi ge tian tian qu zuo hao shi ér bu dong de yodu

D, —MMTRKRXEMETEMAESE

dao dé de rén ta sud zuo cha lai de shan shi shan shi i

ERfNA M AERNES = FE
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*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut,
mohon Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
memaafkan

mian dou you e de dong xi ta na lai de dé na gong de na
m A B ER R A IR AYE? BB I0 1= IR
i l&i a

B & j?

suo yi zhén zhéng qing jing de fa shén shi gong de

fril, B E & #HZEH E I mlf

shén  yé jiu shi shué  ni jn ian zuo cha lai de shi ging dou

E. EME R, REX M EBRNE B, =B

shi cong bén xing  fo xing fa chd lai de liang xin  zhe jiao

N R %EF‘ZQH:.';EEI’JEIU X iy

gong de shi fu jin tian gén ni men jiang de shén yi dian X1
=<

I &=, ImMRXSKXKEBMRMND A B F — 82, &

wang ni men hao hao de ting  hao hao de xué  ni men bu zhi

2 RN E TR, FHEwxE, R4 A

dao fo fa hao rd yan héi a shén me jiao yan hai ni kan
B, BEEWEEBME + 2aMBAEB RE
kan hai  kan chd qu yi wang wu ji you shi hou zhe ge hai

Bl BHE— 2 Lln B BEXAE

méng meéng léng l16ng de xiang yan wu yi yang ni shi kan bu

B B Ik & BE—®, BRREAF

dao jin tou de  zhén zheng hao de f6 fa shi rang ni qu zhi bu

BARXE B E FHMHER L MBERZA
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mohon Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master

memaafkan

jin  yong zhi bu jié de xiang da ha| de shui yi yang sud vyi

R, A ZABR, & KB KXK— &, F L,L
yao xué zhe xié dong xi

EFEXE R A

jie xia lai  shi fu gén da jia jiang yao xiao chu nie zhang
——y N N 24

BETk MRXBXR#H, BiEKRE E.

xiao chu nie zhang zhe si ge zi shi fu gén ni men jiang

H R E B OXMAZ, BB M H

le hao ji nian le  dui bu dui dan shi  xiao chu nie zhang

THILET WAXN? BERE B KRE B,

yao jiang dao bad jian xing rén  wei dé xiao mie shi fu
Z2H B "AUMA XKB\BHX"., BX
gén ni men zhud y1 de jiang jié rd guod xiang xiao chu zi ji

R 22— v . WR B B KBC

shén shang de nie zhang  dan shi ni shi méi you jian dao bén xing

5 FF HNE B, BEREMRE R VU] I N 2

de rén jin tian xiang shué  wo chan hui mou vyi jian shi ging

WA REX B8 R, R T BE —HFE,

ni jiu shi méi you kan dao zi ji bén xing chan hui jiao bu
R =2 % E E@BCST % T E HH A
jian xing rén jiu bu shi cdng gén zi shang lai wa zi

A" 1/J\5')E7f'xs MR F E EETZEE',
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*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut,
mohon Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
memaafkan

shén shang de mao bing wei dé xiao mie jiu shi nie
5 J:E’J%F‘ "RKEBIEBEB X", MEE
zhang wei chu a ting de dong ma  yong xian dai hua jiang

& RBRM, TS E B2 B WA E H,

ni xiang xiao chu zi ji shén shang de nie zhang ni bi XD cong

B BERBSE L HWE B, MmN

gén bén shang lai jian tao zi ji lai chan hui zi ji wo dao

R Ax L §|%1‘_LLTEE', k1T IEEE', * 2

di zuo cuo le shén me xiang bu tong man man xiang  xiang de

EHMET M4 BAE BB 8, BB

tong de xian jié jué  xiang dao ZUI hou  yao jian dao xing rén

B RS HmR B EBEHER, ENWRMEA

jiu shi jian dao ni zi ji de bén xing de zhe ge rén ni cai hui

maE W BMRECH A EHNXDMA RT &
xiao mie diao ni zhén zheng de nie zhang  guo qu shud hai zi
H X EME EBNE B, &§&F kR ZF

zuo cuo shi qing le  ging miao dan xié de shud yi shéng dui

MEBERBT B EXEBE#R —F "W

bu qi ba ba ma ma hui shuo ni dui zhe ge shi ging
A", BEEBBH S R, 1xe9‘1>_</|\$¢%
méi yéu shen ke de ren sh| ni jin tian he ge Jla ju da sui
iX X ZIRWINR, RS X T TR BIT®H
le ni yi jing da sui dud shao ci le ni méi you cong bén

T, BT LXRT, BREB KN XK
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*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut,
mohon Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
memaafkan

xing shang qu ren shi yin wei ni jing chang mao shou mao jiao

M £ XIANR BARE B T F T W,

suo yi ni jing chang hui da sui rd guo ni cong bén xing

Tl I B =$1#%. " WRMERNMAN X TE
shang qu i jié ta o} woO zhe ge rén yi hou bu néng mao
£ ZEBEEe "B EXPTAURBRARBE E
shou mao jiao le ni ren shi le ci shi de zhén zheng de han
F EWT. " MIANRTHERNE IE NS
yi ni xia yi ci cai bu hui zai ba zhe ge dong xi da sui

M, IR F—RIABEXN R AT

ni de xin zhong lao you xiang fa ni de nie zhang néng

ML  F B X RUE E &
xiao ma  bi fang shudo  jin tian jiang ni shén shang you ge mao
HEB?HEKS B, X #HMRE £ 845

bing ni de pi qgi z zhe e bu hao  zai jiang ni zhe ge

B, MBS E 4R ARG, £ X

mao bing de shi hou hai jian dao ni de bén xing

£ ®m B &, RiE EEHEUM\E’JZIK 1%
shi

ni jiu hui bu xiang qu gai  qi yi ge rén de yuan shi bén xing

MMmars 8 2 EEX—1TANERE B AR Ti
liang xin féi chang shan liang ta ké yi xiéng wo de

ROIEHE & R, L &, ”ﬂ:ﬂz e HY
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mohon Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
memaafkan

pi qi shi bu hao wo0 zhén de yao gai le cong xin li qu
BESEAY BERNERT, NMOLEZX

wa na me ni jiu hui quan pan jié shou rén jia dui ni ti de

iz, B 4, 1/J\/)EA £ 28 % AXRTMRREN

yl jian  rd guo ni xin zhong y| jlng you le yi ge yi jian  zai
B, @R MEL F 2HET—TER &®
xin zhdong zhu zao le yi céng céng zhang ai giang rén jia bu

R FET—EBE BE BB HEH, AXRAS

guan jiang ni shén me dou bei ni xin zhdng yi céng liang
= 14\ Tt 4, BWEIERL B —F. B
céng sanc si céng quan bu dang hui qu ni jiu shi jian
E . :)=' ME £ &8 # BE FHREN
bd dao xing rén  méi you jian dao bén xing de ni zi ji ni shi

A MHE AN 28R X ENRES RE
wei céng xiao mie  jiu shi shué  ni de nie zhang shi xiao bu diao
ZS H XK, M2 R, FRNE B 2HA&E

wei shén me hén duo rén zuo cuo shi ging hui tong ka lia ti

EI’J AT 2R ABEBER S B RAF?

na shi zhén zheng de hen zi ji zhén zheng de hen zi ji zhi
R E E #wRBcS E E#HRBECSZ
hou cai néng zhén zheng de gai bian a bu dang hui shi shi
B, 788 E E X TMW &~ 3 (EL

gai bu liao de

AT .
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*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut,
mohon Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
memaafkan

di er ju hua jiao ruo jian xing rén rd guod ni Jlan
F_8EM "FWMEA", QD%M\
dao le bén xing de zi ji rd ri yué zhao shuang xué a ting

2T R TEE’JEE‘; MERB B & T W 0

de dong zhe ju hua ma rd guod ni jian dao le ni zi ji de bén

BE X9FLE? RFN B THRECH R
xing ni lai gai zi ji de mao bing de hua rd ri yue tian

%, REXIXBECHW E WA, WHA, X

shang de tai yang yue liang zhao shuang xué  shén me yi si
= == == =z

FHWXMBEB. B 8B 88 &, 48~

ne  xué zai tai yang xia hui bu hui rong hua a yue liang zhao

e? EEXNME TeFAs & W2 B = W

zhe xué shan  wan shang hui bu hui man man de rong hua a

EE L, B A= B B it B {6 M

shi fu gao su ni men jiu you ru ri yue rong shuang xue ye
MRXERFMEMND, AMNUWBEHB B B T, @
jiu shi shud  wo men shén shang de mao bing  ru gud wo men
mE ik, ¥ 5 £ BWE KW, R K
néng gou kan dao bén xing  shi ji shang wo men jiu zhang wo
BE % &I XM, Lk £ FMNOH E E

zhe tai yang you le zhe ge tai yang hé yue liang zhi hou ni

EANMBH, 8ETXA MKXKMBEBMRAE = Z2E, R

jiu ké yi sui yi gai zi ji shén shang de huai xi guan le

MU LBEEXNECS S £ K I R
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